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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw szczotek drucianych to praktyczne narzedzie do usuwania rdzy, farby, brudu oraz nagaru z powierzchni metalowych, ceramicznych,
kamiennych czy drewnianych. Kazda szczotka ma inny rodzaj wlosia — stalowe, mosiezne i nylonowe — co pozwala na dopasowanie narzedzia do
konkretnego rodzaju zabrudzenia oraz powierzchni.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Wygodna w uzyciu
Idealna do trudnych zabrudzen
Plastikowa rekojes¢
Dhugos¢ szczotki: 16cm
Wymiary: 3cm x 1cm
Rodzaje szczotek:
o  Stalowa
©  Mosiezna
©  Nylonowa
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Uzywaj rekawiczek ochronnych, produkt posiada ostre wtosie ktére moze powodowac uszkodzenia skory

®  Podczas pracy chron oczy — noszenie okularéw ochronnych zapobiega przedostaniu sie drobinek brudu czy metalek
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A set of wire brushes is a practical tool for removing rust, paint, dirt and carbon deposits from metal, ceramic, stone or wooden surfaces. Each brush
has a different type of bristles - steel, brass and nylon - which allows you to match the tool to a specific type of dirt and surface.
TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
Convenient to use
Perfect for difficult stains
Plastic handle

Brush length: 16cm
Dimensions: 3cm x 1cm
Types of brushes:

o Steel

©o  Brass

©  Nylon

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Use protective gloves, the product has sharp bristles that can cause skin damage.

®  Protect your eyes while working — wearing safety glasses prevents dirt particles or metal particles from getting in.

e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das Drahtbiirsten-Set ist ein praktisches Werkzeug zum Entfernen von Rost, Farbe, Schmutz und Kohlenstoffablagerungen von Metall-, Keramik-,
Stein- oder Holzoberfldchen. Jede Biirste verfiigt iiber eine andere Borstenart (Stahl, Messing und Nylon), sodass Sie das Werkzeug an eine
bestimmte Schmutzart und Oberfldche anpassen konnen.

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Bequem zu bedienen
Perfekt fiir hartndckige Flecken
Kunststoffgriff
Biirstenldnge: 16cm
Abmessungen: 3 cm x 1 cm
Arten von Biirsten:

o Stahl

©  Messing

©  Nylon
SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {iberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Verwenden Sie Schutzhandschuhe, das Produkt hat scharfe Borsten, die Hautschidden verursachen kénnen.

®  Schiitzen Sie Ihre Augen bei der Arbeit — das Tragen einer Schutzbrille verhindert das Eindringen von Schmutzpartikeln oder
Metallpartikeln.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Sada draténych kartact je prakticky ndstroj pro odstrafiovani rzi, barvy, Spiny a uhlikovych usazenin z kovovych, keramickych, kamennych nebo
drevénych povrcht. Kazdy kartac ma jiny typ Stétin — ocelové, mosazné a nylonové — coZ vdm umoZziiuje pfizpisobit nastroj konkrétnimu typu
necistot a povrchu.

TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  PohodIné pouziti
e  Ideélni na obtizZné skvrny
e  Plastova rukojet
e Délka Stétce: 16 cm
e Rozméry: 3cmx 1cm
e  Typy Stétci:
©  Ocel
©  Mosaz
©  Nylon
BEZPECNOSTNI POKYNY
®  Dred instalaci a pouZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.
®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Fdliovy obal vyrobku uchovévejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)
®  Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptisobit poZar)
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatizZen.
® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena.
®  Pouzivejte ochranné rukavice, vyrobek ma ostré Stétiny, které mohou zptisobit poskozeni kize.
®  Chrarite své oci pri praci — noSenim ochrannych bryli se zabrani vnikani necistot nebo kovovych ¢astic.
e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

L'ensemble de brosses métalliques est un outil pratique pour éliminer la rouille, la peinture, la saleté et les dépdts de carbone des surfaces en métal,
en céramique, en pierre ou en bois. Chaque brosse posséde un type de poils différent — acier, laiton et nylon — ce qui vous permet d’adapter I’outil a
un type de saleté et de surface spécifique.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Pratique a utiliser
Parfait pour les taches difficiles
Poignée en plastique
Longueur du pinceau : 16 cm
Dimensions : 3 cm x 1 cm
Types de pinceaux :
°o Acier
©  Laiton
©  Nylon
CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Utilisez des gants de protection, le produit a des poils pointus qui peuvent endommager la peau.

®  Protégez vos yeux pendant que vous travaillez : le port de lunettes de sécurité empéche les particules de saleté ou les particules métalliques
de pénétrer.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

11 set di spazzole metalliche é uno strumento pratico per rimuovere ruggine, vernice, sporco e depositi di carbonio da superfici in metallo, ceramica,
pietra o legno. Ogni spazzola ha un diverso tipo di setole (acciaio, ottone e nylon) che consentono di adattare lo strumento a uno specifico tipo di
sporco e di superficie.

MANCIA

® E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e 1'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e  Comodo da usare
Perfetto per macchie difficili
Manico in plastica
Lunghezza del pennello: 16 cm
Dimensioni: 3 cm x 1 cm
Tipi di pennelli:
©  Acciaio
©  Ottone
©  Nylon
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
®  Utilizzare guanti protettivi, il prodotto contiene setole affilate che possono causare danni alla pelle.

®  Proteggete i vostri occhi durante il lavoro: indossare occhiali di sicurezza impedisce 1'ingresso di particelle di sporco o di metallo.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El juego de cepillos de alambre es una herramienta practica para eliminar 6xido, pintura, suciedad y depdésitos de carbén de superficies de metal,
ceramica, piedra o madera. Cada cepillo tiene un tipo diferente de cerdas (acero, latén y nailon), lo que permite adaptar la herramienta a un tipo
especifico de suciedad y superficie.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Coémodo de usar

Perfecto para manchas dificiles.
Mango de pléstico

Longitud del pincel: 16 cm
Dimensiones: 3cm x 1cm
Tipos de pinceles:

°o  Acero

o Latén

©  Nylon
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niiios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada.
®  Utilice guantes de proteccién, el producto tiene cerdas afiladas que pueden provocar dafios en la piel.

®  Proteja sus ojos mientras trabaja: el uso de gafas de seguridad evita que entren particulas de suciedad o particulas metalicas.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.
& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De staalborstelset is een praktisch hulpmiddel voor het verwijderen van roest, verf, vuil en koolaanslag van metalen, keramische, stenen of houten
oppervlakken. Elke borstel heeft een ander type borstelharen — staal, messing en nylon — waardoor u het gereedschap kunt afstemmen op het soort
vuil en het oppervlak.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Gemakkelijk te gebruiken
Perfect voor hardnekkige vlekken
Kunststof handvat
Borstellengte: 16 cm
Afmetingen: 3cm x 1 cm
Soorten penselen:

©  Staal

©  Messing

©  Nylon
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Gebruik beschermende handschoenen, het product heeft scherpe haren die huidbeschadiging kunnen veroorzaken.

®  Bescherm uw ogen tijdens het werk: draag een veiligheidsbril om te voorkomen dat er vuildeeltjes of metaaldeeltjes binnendringen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Stalborsteset ar ett praktiskt verktyg for att ta bort rost, farg, smuts och kolavlagringar fran metall, keramik, sten eller traytor. Varje borste har olika
typer av borst — stal, méssing och nylon — vilket gor att du kan anpassa verktyget till en specifik typ av smuts och yta.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.

e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Bekvdm att anvdnda
Perfekt for svara flackar
Plasthandtag

Borstens ldngd: 16 cm
Matt: 3cm x 1em

Typer av borstar:

o Stal

©  Maissing

©  Nylon
SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med lagor eller vairmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Anvind skyddshandskar, produkten har vassa borst som kan orsaka hudskador.

®  Skydda dina 6gon ndr du arbetar — skyddsglaségon foérhindrar att smutspartiklar eller metallpartiklar kommer in.

e  Anvand alltid produkten som avsett.
[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvédnda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To oet ovppdrivn BovpToa givar éva TIPAKTIKO ePYNAEio yia TNV a@aipeoT OKOLPLAG, HTTOYIRG, BpwHde Kot emkadroewv dvBpaka amd peTaANKEC,
KEPUHIKEG, TETPIVEG 1] SDAveg empdveleg. KdBe Bovptoa éxel Stapopetikd TOMO TPIXOV — XGALPa, OpeiYarAKo Kol VEAOV — TIOL GOG EMTPETEL VA
TOPLAEETE TO EPYUAELD |lE VAV GUYKEKPIHEVO TOTIO BPOHIAG KOl EMPAVELNGC.

AKPO
[ ]

H cvokeun mpénet va eAeyyBel yia Ty mANpOTNTA TG TAPGE00NG KAL Y1 TUXOV OpATEG {HIEG.
Y& MepinTwon ateA0DG TAPAS00TG I €AV TAPATNPNOETE JNUIK AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELNGING 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT| ESUMNPETNONG.

TEXNIKA >XTOIXEIA

e  BoAwo ot xprion

o I8avikod yia 8OoKOAOUG AekESeG

e TM\aotikn Aofn

e Mnkog mvéiou: 16 cm

e  Awxotaoelg: 3cm x 1ecm

e TiOmnot fouvptodv:
°©  Atoah
©  OpeiyaAkog
©  Nawov

OAHI'TEX AXDAAEIAY

®  TIpwv eyKATOOTIOETE KOl XPTI|OLHOTOMCETE TO TPOidV, SL&OTE TPOTEKTIKA OVLTO TO EYXELPiISlo 0dnyL®Y.

®  Avutd to Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
S1avonTIKEG 1KaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, LTIO TNV TIpolTIO0ECT OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N YiEg yia TNV ACEOAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe TO TPoidv.

® O kaBoplopOGg KOl 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiffAeym).

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeyn. Ta nmondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
€MmKivéuvo.

®  DuAGSTE TN CLOKELACIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLK aTtO TSI (Kivéuvog aoPLEiaG)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® Tlpootatéyte To MPOIOV oMo axpaieg Beppokpacies, apeco NAOKO PaG, LVYMAN vypaoia, EDPAEKTH aEpLa, SIOAVTEG.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPTOLLOTIOLELTE KATECTPALEVT OUGKEDT).

®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettovpyia, Staxdyte TN xprion ko ac@aAiote to mpoidv anod enavaypnotponoinon. H acgaing
Aettoupyia Sev eivon mAEovV Suvatr GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKeG 1 - €xel PopTwOEeT LITEPPBOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATOOTPAPEL.

®  XpIOHOTOU0TE IPOOTATEVTIKA YAVTIX, TO TIPOIOV €XEL ALY UNPES TPIXEG IOV HTIOPEL Vo TIPOKaAEaoLY BAGPN oTo Séppat.

®  TIpOOTHTEYTE T PHATIH OOG EVE EPYALEDTE — 1] XPTIOT] YUOALOV AOQAAELNG QMOTPETEL TNV €10080 COUATISIOV BPOHIAG 1) HETHANKOV
oWHATISI®V.

e No xpnolponoleite TAvVTa T0 TPOidV ONWE TPoopileTalL.

[ ] ZYMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN SYYKEYAYIQN
G H ocvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO

AVOKVUKA®GTG.

To xpnotponotnpévo AIKO cuokevaoiag Ba mpémel va napadiSetor oto onpeio Sidbeong amoppLpdtev Tou 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNHOTIKO YpagEio.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKESG KAl EBVIKEG AMALTNOELS Y1a TNV OCQAAELN GLOKEL®V KAl TTPOIOVIWV.

Alatnpolpe 10 SiKalopa va KAvoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, axedilou Kal TpoiovImv Xwpig Tpogidonoinaon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Setul de perii de sdrma este un instrument practic pentru Indepartarea ruginii, vopselei, murdariei si a depunerilor de carbon de pe suprafetele din
metal, ceramica, piatra sau lemn. Fiecare perie are un tip diferit de peri — otel, alama si nailon — care va permite sa potriviti unealta la un anumit tip
de murdarie si suprafata.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

e  Convenabil de utilizat
Perfect pentru petele dificile
Maner din plastic
Lungime perie: 16 cm
Dimensiuni: 3cm x 1cm
Tipuri de perii:
°o  Otel
o  Alama
©  Nailon
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.
®  Folositi manusi de protectie, produsul are peri ascutiti care pot provoca leziuni ale pielii.

®  Protejati-va ochii In timpul lucrului - purtarea ochelarilor de protectie impiedica patrunderea particulelor de murdarie sau a particulelor de
metal.
e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O conjunto de escovas de arame é uma ferramenta pratica para remover ferrugem, tinta, sujeira e depdsitos de carbono de superficies de metal,
ceramica, pedra ou madeira. Cada escova tem um tipo diferente de cerdas — aco, latdo e nailon — o que permite que vocé adapte a ferramenta a um
tipo especifico de sujeira e superficie.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  F4cil de usar
Perfeito para manchas dificeis
Cabo de plastico
Comprimento do pincel: 16 cm
Dimensoes: 3cm x 1cm
Tipos de pincéis:
o Aco
o Latdo
©  Nylon
INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  DProteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

® Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
®  Utilize luvas de protegdo, o produto possui cerdas afiadas que podem causar danos a pele.

®  Proteja seus olhos enquanto trabalha — usar 6culos de seguranca evita a entrada de particulas de sujeira ou de metal.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KoMIT/IeKTBT Te/IeHU UeTKH € TpaKTH4YeH WMHCTPYMEHT 3a IIpeMaxBaHe Ha PBXKAa, 60H, MPBCOTHA U BBIVIEDOAHU OT/IaraHWs OT MeTa/IHU, KepaMHUYHU,
KaMeHHU W/ ObPBEHU ITOBBPXHOCTH. Bcesika ueTka uma pa3/jiMueH TUIl B/laKHa — CTOMaHeHH, MeCUHI'OBU U Hal/IOHOBU — KOETO BU T03BOJISIBA Aa
C1306pa3I/IT€ HWHCTPYMEHTA C KOHKPETEH THUIT MPBCOTHA U IMOBBPXHOCT.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IMIpoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeAU.

e B oryuail Ha Hellb/IHA JOCTaBKa WM ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopazay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C ropelara
JIMHYS 32 06CITy>KBaHe.

TEXHUWYECKW JTAHHU
Ynoben 3a U3I0I3BaHe
[epdexTeH 3a TpyAHU MeTHA
[TnactmacoBa ApbKKa
[bkuHa Ha yeTKara: 16cm
Pasmepu: 3cMm x 1ecm

Bujose uetku:

©o  CromaHa

©  Mecunr

©  Haiinon

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

® Tlpeau fa MHCTa/IMpaTe U M3I0/13BaTe MPOJYKTA, MOJIs, IpoUeTeTe BHUMAaTe/HO TOBA PBKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUH.

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zelja Ha Bb3PacT Hafl 8 ToOfMHY 1 OT JIMIa C HaMasieH! (HI3UdeCKH, CeTUBHH WK YMCTBEHH
CIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OTMT WK MO3HAHMSI, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/rofieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha IPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYAIITe OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerara He TpsibBa fia CU UrPasiT C IPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO U MOJ/PBKKATa He MOTaT Jia Ce U3BbPLIBAT OT Aelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLYHKUTE MaTepyasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [leljata Morar Jja 3aroyuHar Jja Cl Urpasir C TsX, KOeTOo € OIMacHO.

® [lazere honueBaTa orakoBKa Ha MPOAYKTA flasied OT jewia (PUCK OT 3a/yllaBaHe)

®  II30srBaiiTe M3TOUHMLIM Ha 3amajiBaHe: U30srBaliTe KOHTAKT C IJIaMbLIM WM YCTPOHCTBA, TeHepHUpallji TOIUIMHA (MOJKe Jja TIPUYMHU T10)XKap)

® [la3eTe MPOAYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIEPATyPH, Npsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BIAYKHOCT, 3ara/IMMH ra30Be, Pa3TBOPHUTE/IH.
®  3a OUMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIaKHa KbpIIa MM MeK MOYMCTBALL] [perapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpPeAEHO YCTPOKCTBO.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IpekpareTte yrorpebara u obe3oraceTe MpogyKTa Cpelily MoBTOpHa yrorpeba. besomnacHara
paboTa Beye He e Bb3MOXKHA, aKo MPOAYKTHT: - € OUJI MOBpe/ieH, - He (GYHKIMOHUPA MTPABUJIHO, - € 61/ CbXPaHABaH 3a MPOb/DKATE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe NP HeG/IarornpysiTHY YCIOBUSI WX - € O1JT TIPEKOMEPHO HAaTOBAPEH 110 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e W3I0/I3BaHETO Ha MPO/JYKTA, KO HSKOS YacT e MOBpe/ieHa.
®  1I3mon3BaiiTe 3alUTHU PBKABULY, TPOAYKTHT MMa OCTPH BJIaKHA, KOUTO MOTaT Jla IPUYMHSAT YBpeXK/jaHe Ha KO)Kara.
®  3amuTeTe OUMTE CH 10 BpeMe Ha paboTa — HOCEHeTO Ha TIpe/ilia3HH OuM/Ia MpeoTBPaTsBa HaB/IM3aHeTO Ha YaCTHULIM MPBCOTHS WU
MeTasH! YaCTULI.
e  BuHaru nsnossBaiiTe NpofiyKTa Mo rpefHa3sHaueHue.
@ CBHBETU 1 UTHO®OPMAIINA 3A YITPABJTEHWUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKI

- OrmnakoBKara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHMSAT ONIAaKOBBbUEH MaTepuas TpsiOBa Jia ce J0CTaBH /0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIMA/bLY, ONpe/ie/ieH OT MECTHUTE B/IACTH.
VHdopmalys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBBPJIsIHE Ha M3TI0/13BaHuUsI IPOJYKT Ce MpeocTaBsi OT OBLMHCKaTa WK rpajickara Ciayxoa.

ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOIENCKNUTe U HALMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 0e30I1aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHHM B TEKCTa, J3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 Iper3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LERAS
A drotkefe készlet praktikus eszkoz a rozsda, festék, szennyezddés és szénlerakddasok eltdvolitdsara fém, kerdmia, k6 vagy fa feliiletekrél. Minden
kefe kiilonboz6 tipust sortékkel rendelkezik — acél, sargaréz és nejlon —, ami lehet6vé teszi, hogy a szerszamot egy adott tipust szennyez6déshez és

feliilethez igazitsa.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e  Hasznalata kényelmes
Tokéletes a nehéz foltokhoz
Miianyag fogantyu
Ecset hossza: 16 cm
Meéretek: 3cm x 1cm
Az ecsetek tipusai:
o Acél
©  Sargaréz
©  Nejlon
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtoforrast: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel val6 érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas pératartalomtol, gytlékony gazoktél, oldészerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos

tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.
®  Hasznaljon védbkesztytit, a termék éles sortékkel rendelkezik, amelyek bérkarosodast okozhatnak.

®  Munka kdzben védje szemét — a védGszemiiveg viselése megakadalyozza, hogy szennyezddés- vagy fémrészecskék keriiljenek be.
e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Stalbgrstesettet er et praktisk veerktgj til at fjerne rust, maling, snavs og kulstofaflejringer fra metal-, keramik-, sten- eller treeoverflader. Hver bgrste
har en anden type bgrstehar — stél, messing og nylon — som giver dig mulighed for at matche verktgjet til en bestemt type snavs og overflade.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Praktisk at bruge
Perfekt til svere pletter
Plasthandtag

Borste leengde: 16 cm
Mal: 3cm x 1 cm
Typer af bgrster:

o stal

©  Messing

©  Nylon
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kvalning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
®  Brug beskyttelseshandsker, produktet har skarpe bgrster, der kan forarsage hudskader.

®  Beskyt dine gjne, mens du arbejder — brug af sikkerhedsbriller forhindrer snavspartikler eller metalpartikler i at treenge ind.
e  Brug altid produktet efter hensigten.
® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Stiprava drotenych kief je prakticky nastroj na odstrafiovanie hrdze, farby, neCistot a karbénovych usadenin z kovovych, keramickych, kamennych
alebo drevenych povrchov. Kazdé kefa ma iny typ Stetin — ocel'ové, mosadzné a nylonové — ¢o vdm umoZziiuje prisposobit’ naradie konkrétnemu typu
necist6t a povrchu.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  PohodIné pouZitie
e  Ideélne na tazké Skvrny
e Plastova rukovit
e Dizka Stetca: 16 cm
e Rozmery: 3cmx 1 cm
o Typy Stetcov:
©  Ocel
©  Mosadz
©  Nylon
BEZPECNOSTNE POKYNY
® Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok m6zu pouZivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktsenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmi hrat’.
e  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi moZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
®  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak uzZ nie je moznda bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpe¢nd prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.
® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena.
®  Pouzivajte ochranné rukavice, vyrobok ma ostré Stetiny, ktoré mozZu sposobit’ poskodenie pokozky.
®  Chrarite si o€i pri praci — nosenie ochrannych okuliarov zabrafiuje vniknutiu necistot alebo kovovych castic.
e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informdcie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Terdsharjasarja on kdytdnnollinen tyokalu ruosteen, maalin, lian ja hiilijddmien poistamiseen metalli-, keramiikka-, kivi- tai puupinnoilta. Jokaisessa
harjassa on erityyppiset harjakset — terdstd, messinkid ja nailonia — joiden avulla voit sovittaa tyckalun tietyntyyppiseen likaan ja pintaan.
KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
Kaéteva kayttaa
Téaydellinen vaikeille tahroille
Muovinen kahva
Harjan pituus: 16 cm
Mitat: 3cm x 1 cm
Siveltimien tyypit:

©o  Terds

©  Messinki

©  Nylon
TURVALLISUUSOHJEET

®  [ue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1dmpoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdyttd ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.
® Kaiytd suojakasineitd, tuotteessa on terdvat harjakset, jotka voivat aiheuttaa ihovaurioita.

®  Suojaa silmasi tydskennellessési — suojalasien kaytto estdd lika- tai metallihiukkasten paédsyn sisddn.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymuy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS
Vieliniy Sepeciy rinkinys yra praktiSkas jrankis riidZiy, dazy, neSvarumy ir anglies nuosédy paSalinimui nuo metaliniy, keramikiniy, akmens ar
mediniy pavirSiy. Kiekvienas Sepetys turi skirtingy tipy Serelius — plieninius, Zalvarius ir nailoninius — tai leidZia pritaikyti jrankj prie konkretaus
neSvarumy ir pavirsiaus.
PATARIMAS

®  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.

e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Patogus naudoti

Puikiai tinka sunkioms déméms Salinti

Plastikiné rankena

Sepecio ilgis: 16 cm

Matmenys: 3cm x 1cm

Sepeciy tipai:

o Plienas

o Zalvaris

©  Nailonas

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.
®  Mivékite apsaugines pirstines, gaminys turi aStrius Serius, kurie gali paZeisti oda.
®  Dirbdami saugokite akis — dévédami apsauginius akinius iSvengsite neSvarumy ar metalo daleliy patekimo i vidu.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Stieplu suku komplekts ir praktisks instruments riisas, krasas, netirumu un oglekla nosédumu nonemsanai no metala, keramikas, akmens vai koka
virsmam. Katrai birstei ir daZada veida sari — térauda, misina un neilona —, kas lauj pieskanot instrumentu noteikta veida netirumiem un virsmai.
PADOMS

®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Erts lietoSana

Lieliski piemeérots griitiem traipiem
Plastmasas rokturis
Otas garums: 16 cm
Izmeéri: 3cm x 1cm
Otu veidi:

o Terauds

o Misin$

o Neilons
DROSIBAS NORADILJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinasanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

® [ jetojiet aizsargcimdus, produktam ir asi sarini, kas var izraisit adas bojajumus.

® Darba laika aizsargajiet acis — aizsargbrilles nelaus iek]fit netirumu dalinam vai metala dalinam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Traatharja komplekt on praktiline todriist rooste, vérvi, mustuse ja siisinikujddkide eemaldamiseks metall-, keraamika-, kivi- v&i puitpindadelt. Igal
harjal on erinevat tiiiipi harjased — teras, messing ja nailon —, mis véimaldab sobitada tdoriista kindlat tiiiipi mustuse ja pinnaga.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
Mugav kasutada
Ideaalne raskete plekkide jaoks
Plastikust kdepide
Harja pikkus: 16 cm
Mo6d6dud: 3cm x 1cm
Pintslite tiitibid:

©  Teras

©  Messing

©  Nailon
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.
®  Kasutage kaitsekindaid, tootel on teravad harjased, mis vdivad pdhjustada nahakahjustusi.

®  Kaitske oma silmi tootamise ajal — kaitseprillide kandmine hoiab dra mustuseosakeste voi metalliosakeste sattumise.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.
[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Set Zi¢nih Scetk je prakti¢en pripomocek za odstranjevanje rje, barve, umazanije in ogljikovih usedlin s kovinskih, kerami¢nih, kamnitih ali lesenih
povrsin. Vsaka krtaa ima drugacno vrsto Scetin — jeklene, medeninaste in najlonske — kar vam omogoca, da orodje prilagodite doloceni vrsti
umazanije in povrsine.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Prirocen za uporabo
Popoln za zahtevne madeZe
Plasti¢ni rocaj

DolZina krtace: 16 cm
Dimenzije: 3cm x 1cm
Vrste Scetk:

o Jeklo

©  Medenina

©  Najlon

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta prirocnik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (isenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan.
®  Uporabljajte zaScitne rokavice, izdelek ima ostre Scetine, ki lahko poskodujejo koZo.

® Med delom zacitite oci — z zaS¢itnimi ocali preprecite vdor delcev umazanije ali kovinskih delcev.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.
@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

S EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis phraiticidil é an sraith scuab sreang chun meirge, péint, salachar agus taisci carbéin a bhaint as dromchlai miotail, ceirmeacha, cloiche n6
adhmaid. T4 cinedl difritil guairi ag gach scuab - cruach, prais agus niolén - a ligeann duit an uirlis a mheaitsedil le cinedl sonrach salachar agus

dromchla.

TIP

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le

beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Aisitiil le hiisaid
Foirfe do stains deacra
Laimhseail plaisteach
Fad scuab: 16cm
Toisi: 3cm x 1cm
Cineélacha scuaba:

o Cruach
o  Pras
©  niolén

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagoiri.
Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
N4 hasaid gléas damaiste.

Mura féidir oibriti sébhilte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrid sabhéilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid.
Bain dsdid as lamhainni cosanta, ta guairi géara ag an tairge a d'fhéadfadh damadiste a dhéanamh don chraiceann.
Cosain do shdile agus td ag obair — tri spéaclai sabhdla a chaitheambh, cuirtear cosc ar chéithnini salachar né caithnini miotail dul isteach.
Bain tiséid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.
LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis Aititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Is-sett tal-brush tal-wajer huwa ghodda prattika ghat-tnehhija tas-sadid, zebgha, hmieg u depoziti tal-karbonju minn ucuh tal-metall, ta¢-Ceramika,
tal-gebel jew tal-injam. Kull pinzell ghandu tip differenti ta 'lanzit - azzar, ram u najlon - li jippermettilek li tgabbel 1-ghodda ma' tip specifiku ta
'hmieg u wicc.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Konvenjenti ghall-uzu

Perfetta ghal tbajja difficli

Manku tal-plastik

Tul tal-pinzell: 16cm
Dimensjonijiet: 3cm x 1cm

Tipi ta' pniezel:

o  Azzar

°© Ram

©  Najlon
ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® FEvita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
® Uza ingwanti protettivi, il-prodott ghandu lanzit 1i jaqtghu li jista 'jikkawza hsara lill-gilda.
® Ipprotegi ghajnejk waqt ix-xoghol - li tilbes nuccalijiet tas-sigurta jipprevjeni li particelli tal-hmieg jew particelli tal-metall jidhlu.
e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.
[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Set Zicane Cetke praktican je alat za uklanjanje hrde, boje, prljavstine i naslaga ugljika s metalnih, keramickih, kamenih ili drvenih povrSina. Svaka
Cetka ima razliCite vrste Cekinja — Celicne, mjedene i najlonske — Sto vam omogucuje prilagodavanje alata odredenoj vrsti prljavstine i povrSine.
SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
Praktican za koriStenje
Savrseno za teSke mrlje
Plasti¢na rucka
DuZina Cetke: 16 cm
Dimenzije: 3cm x 1cm
Vrste Cetkica:

o Celik

°  Mijed

©  Najlon
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusSenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en.
®  Koristite zaStitne rukavice, proizvod ima oStre cekinje koje mogu ostetiti kozZu.

®  Zastitite oci tijekom rada — noSenje zastitnih naocala sprjecava ulazak Cestica prljavstine ili metala.
e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.
[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ha6op npoBO/IOUHBIX I]€TOK — MPAaKTUYHbIA MHCTPYMEHT IS yZa/leHHsl P)KaBUMHBI, KPaCKH, IPsi3y M Harapa C MeTa/IMuecKHX, KepaMHuuecKux,
KaMeHHBIX WM [lepeBsSHHBIX MoBepxHocTell. Kakzjast IieTka MMeeT pa3HbIi THUII IIeTHHBI — CTa/lbHYIO, JIATYHHYIO 1 HEHIOHOBYIO, — UTO TIO3BOJISIET
1o706paTh UHCTPYMEHT Jij/isl OTIPE/Ie/IEHHOTO THIIA TPSA3H U TIOBEPXHOCTH.

KOHYMNK

o HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B cyyae HenosHON MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs], BbI3BaHHbIe HeHaZIeXKalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUWYECKWE JAHHBIE

Y106HO KCT0/Ib30BaTh

VeanbHO OAXOAUT [i1s1 CJIOXKHBIX MSITEH
[TnactrkoBast pyuka

[Jnuna kuctu: 16 cm

Pasmepsl: 3cm x 1cm

Tuns! KuCTeit:

° Cram

o JlaryHb

©  HellIOH

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BAHNEM M3/le/THsl BHUMaTe/IbHO [IPOUTHUTeE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTal{uH.

L ,[[aHHOE n3szene MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXxe JIMjaMX C OrpaHUYe€HHBIMUA CI)I/IBI/II«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HAHUK TpU yCJIOBHUH, YTO OHU HAaXOAATCA MO
TIPUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUN/IM UHCTPYKIUU 110 6e3OHaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3 e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE DU 3TOM PUCKHU.

®  JleTsIM He CylefjyeT Urparh C U3JeINeM.

®  JleTsIM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YUCTKY U TEXHHUUECKoe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 mprucMorpa.

®  Crepute 3a TeM, YTOObI YTIIAKOBOUHbBIE MaTepyasibl He 0CTaBalIuCh 6e3 MpucMoTpa. JleTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTACHO.

®  Xpauwute (ONLIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY IMPOJYKTA B HEJOCTYITHOM ZJIs fieTel MecTe (OMaCHOCTD YAYILbsI).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHKOB BO3rOpaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHeM WM yCTPONHCTBAMH, TeHePUPYIOIUMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
ToXkap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
® 1711 UUCTKY UCIIO/b3YITe BIaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOMOILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPOKCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIUTyaralst 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe H3Ze/lue OT [IOBTOPHOTO UCIIONb30BaHMSI.

Be3onacHas 3KCIutyaralys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3fenue: - 6bUI0 TOBPEXK/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO NepHofia BpeMEeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/ye, eC/Ii Kakas-M00 ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.
®  Jlcnonb3yiiTe 3alliUTHBIE MTepuaTKY, Tak Kak CPeJiCTBO UMeeT OCTpbIe LI[eTUHKH, KOTOpbIe MOT'YT ITOBPeAUTDb KOXKY.

®  3ampiaiiTe r7asa Bo BpeMst paboThl — 3alUTHBIE OUKH NPeJOTBPALIAIOT IT0Ma/jlaHre BHYTPh YaCTUL] TPSI3U WM MeTaslla.
e  Bcerga ucrions3yiite uszienye 1o Ha3HaYeHUIO.

[ ] COBETbI 1 THO®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UUCTBIX MaTePHa/OB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ Marepuasl cjieyeT CaBaTh B ITyHKT yTU/IU3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLII‘/JI MEeCTHBIMH OpraHaMH BJ1aCTH.
I/IchopMaumo 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'o CaMOyIIpaB/I€eHUSA
W ropoja.

I/IB,ELE]'II/IE COOTBETCTBYyeT eBpOHeﬁCKHM Y HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u H3,E[E]1HI7L

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ﬂHBaﬁH " aHHBbIe O IIPOAYKTEe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOI'O yBeJOMJIEHUA.



